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BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO
SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog odluke o
zbrinjavanja istro5enog goriva i
dostavlja se

BOCHA VT XEPUETOBI,IHA
MxnncrapcrBo rrHocrpaH[x rrocJroBa

/2. //.

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Zajednidke konvencije o sigurnosti
zbrinjavanja istro5enog goriva i sigumosti zbrinjavanja radioaktivnog otpada, koja je
sadinjena u Bedu, 05. septembra 1997.g. u originalu na arapskom, kineskom, engleskom,
francuskom, ruskom i Spanjolskom jeziku.

Predsjedni5tvo BiH je na 9. redovnoj sjednici odrZanoj 15. juna 20ll.g. donijelo
Odluku o pristupanju Bosne i Hercegovine predmetnoj konvenciji. Kopiju Odluke
dostavljamo u prilogu.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je, na 166. sjednici odrlanoj 09. ll. 20ll.g.
utwdilo prijedlog odluke o ratifikaciji Zajednidke konvencije radi dostavljanja Predsjedni5tvu
BiH i provedbe procedure ratifikacije (koprja obavijesti o Zakljudku Vije6a ministara BiH u
prilogu ovog akta).

Dostavljamo i kopiju miSljenja Ureda za zakonodavstvo Vije6a ministara BiH, akt
broj : 01-02-152-l ll1 od 05.09.2011.g.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvrsavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29 I 00), provede po stupak ratifi kacij e predmetne konvencij e.

S po5tovanjern,

Prilog: kao u tekstu
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(ii)

(iii)

zAJEDNIix,r KoNVENcIJA o sIGURIlosrI zBRINJAvATIJA
rsrnoSnNoc coRrvA r srcuRNosrr zBRTNJAvANJA

RADIOAKTI\AIOG OTPADA
PREAMBULA

Ugovorne strane

(i) priznaju6i da rad nuklearnih reaktora stvara istro5eno gorivo i radioaktivni otpad, te da
ostale primjene nukleame tehnologije takode stvaraju radioaktivni otpad;

priznajuii da se isti sigumosni ciljevi primjenjuju na zbinjavanje istro5enog goriva
kao i na zbrinjavanje radioaktivnog otpada;

potvrdujudi vaZnost za medunarodnu zajednicu da osigura planiranje i provodenje
pouzdanih postupaka u cilju sigumosti zbinjavanja istro5enog goriva i radioaktivnog

primaju6i vaZnost informisanja javnosti o temama sigurnosti zbrinjavanja istro5enog
radioaktivnog otpada;

unaprijediti efikasnu kulturu nuklearne sigurnosti u svijetu;

ponovno potwtlujudi da krajnju odgovornost za sigurnost zbrinjavanja istro5enog
goriva i radioaktivnog otpada snosi drZava;

(viD priznajuii da politiku gorivnog ciklusa odreduje driava; neke drZave istro5eno gorivo
smatraju wijednim resursom koji se moZe preraditi, dok se druge odluduju na njegovo
odlaganje;

(viii) priznajuii da bi zbrinjavanje istro5enog goriva i radioaktivnog otpada koji je iskljuden
iz ove konvencije jer se nalazi u vojnim ili odbrambenim programima trebalo
provoditi prema ciljevima navedenim u ovoj konvenciji;

(ix) potvrdujudi vaZnost medunarodne saradnje u poboljSavanju sigurnosti zbrinjavanja
istro5enog goriva i radioaktivnog otpada kroz bilateralne i multilateralne mehanizme,
te kroz ow poticajnu konvenciju;

pazeti na potrebe zemalja u razvoju i pogotovo nerazvijenih zemalja i drZava u
ekonomskoj tranziciji, te pazeti na potrebu za olak5avanjem postojeiih mehanizama
kako bi se pomoglo ostvarivanju njihovih pravai obavezanavedenih u ovoj poticajnoj
konvenciji;

uvjerene da bi radioaktivni otpad, dokle godje to u skladu sa sigurno56u zbrinjavanja
takvih materijala, morao biti pohranjen u zemlji u kojoj je i proizveden, a istowemeno
priznajudi da u odredenim uslovima, sigumo i efikasno zbrinjavanje istro5enog goriva
i radioaktivnog otpada moZe biti unaprijedeno ugovorima izmedu ugovornih strana za
kori5tenje postrojenja jedne od njih a za dobrobit ostalih ugovomih strana, posebno u
sludajevima kada otpad dolazi iz zajednidkih projekata;

(x)

(xii) priznajuii da svaka driava ima pravo zabrariti uvoz stranog istro5enog goriva i
radioaktivnog otpada na svoju teritoriju;

(xiii) imaju6i na umu Konvenciju o nuklearnoj sigurnosti (1994.), Konvenciju o ranom
izvje5tavanju o nuklearnoj nesredi (1986.), Konvenciju o pomoii u sludaju nuklearne
nesre6e ili radijacijske opasnosti (1986.), Konvenciju o fizidkoj zaStiti nuklearnog
materijala (1980.), Konvenciju o spredavanju zagadivanja mora izbacivanjem

(iv)
goriva i

(v)

(vi)

(xi)



otpadaka i drugih materijala, s izmjenama (1994.), te druge relevantne medunarodne
instrumente;

(xiv) imajuii na umu principe navedene u interresornom dokumentu "Medunarodne
osnovne sigurnosne norme za zaiititr; od jonizirajuceg zra(enja i za sigurnost izvora
zralenja" (1996.), u dokumentu IAEA-a o osnovama sigurnosti pod nazivom "Principi
zbrinjavanja radioaktivnog otpada" (1995.), te u postojeiim medunarodnim nonnama
o si gurno sti prij evoza radio aktivnih materij al a;

(xv) pozivaju6i se na Poglavlje 22 Agende 21 Konferencije Ujedinjenih nacija o okoli5u i
razvoju u Rio de Zaneiru. usvojene 1992., koja potvrduje najveiu vaZnost za sigurno i
za okoli5 zdravo zbrinjavanje radioaktivnog otpada;

(xvi) priznajudi poZeljnost udvr5divanja medunarodnog kontrolnog sistema koji se

konkretno odnosi na radioaktivne materijale iz dlana 1(3) Bazelske konvencije o

kontroli prekogranidnog prometa opasnog otpada i njegovom odlaganju (1989.);

sporazumjele su se sljede6e:

POGLAVLJE I.

CILJEVI, DEFINICIJE I POLJE PRIMJENE

itan t.
CILJEVI

Ciljevi ove konvencije su:

postiii i odrZati Sirom svijeta visok nivo sigurnosti zbrinjavanja istro5enog goriva i
radioaktivnog otpada kroz jadanje drZavnih mjera i medunarodne saradnje, ukljuduju6i
sigurnosno-tehnidku saradnju gdje je to prikladno;

(ii) osigurati da u svim koracima zbrinjavanja istro5enog goriva i radioaktivnog
postoje efikasne odbrane od potencijalnih opasnosti kako bi pojedinci, druStvo
bili zaStiieni od Stetnih udinaka jonizirajudeg zradenja. i danas i u bududnosti,
nadin da se zadovolje potrebe i Lelje dana5njeg naraStaja bez dovodenja u
potreba i Zelja buduiih nara5taja;

(iii) sprijediti vanredne dogadaje s radijacijskim posljedicama te ublaZiti njihove posljedice
ako se dogode tokom bilo kojeg koraka zbinjavanja istro5enog goriva ili
radioaktivnog otpada.

Clan2.

DEFINICIJE

Za potrebe ove konvencij e:

(a) "zatvaranje" zna1i zavr5etak svih djelatnosti u odredeno vrijeme nakon pohranjivanja
istro5enog goriva ili radioaktivnog otpada u odlagali5te. Ovo ukljuduje zaw5ni
inZenjering ili drugi posao potreban kako bi se odlagali5te dovelo u dugotrajno sigurno
stanje;

"dekomisioniranje" podrazumijeva sve korake prema oslobadanju nuklearnog
postrojenja, osim odlagali5ta, od regulatorne kontrole. Ovi koraci ukljuduju postupke
dekontaminacij e i rastavlj anj a;

(c) "ispuitanje" zttadi planirano i kontrolisano ispuStanje u okoli5 tednih ili plinovitih
radioaktivnih materijala koji dolaze iz kontrolisanog nuklearnog postrojenja u toku
normalne upotrebe, kao legitiman postupak unutar granica propisanih od strane
regulatornog organa;

otpada
i okoliS
itona
pitanje

(b)



(d) "odlaganje" znadi trajno pohranjivanje istro5enog goriva i radioaktivnog otpada u za

to prikladnom poshojenju, bez namjere powata;

(e) "domola" znadi bilo kakva autorizacija, odobrenje ili potwda izdana od strane
regulatornog organa za izwlenje bilo koje aktivnosti povezane sa zbrinjavanjem
istro5enog goriva ili radioaktivnog otpada;

(D "nuklearno postrojenje" z-naEi civilno postrojenje s pripadaju6im zemlji5tern,
zgradarna te opremoffi, u kojem se radioaktivni materijali proizvode, preraduju,
koriste, rukuje se njima, skladi5te se ili odlaZu u kolidinama dovoljnim da razmatranje
sigurnosti postaje nuZno;

(g) "radni vijek" ozrralava razdoblje u kojem se postrojenje za zbrinjavanje istro5enog
goriva ili radioaktivnog otpada koristi za svoju namjeravanu swhu. U sludaju
odlagaliSta, to razdoblje podinje prvim zbrinjavanjem istro5enog goriva ili
radio akti vno g otp ad a, a zawl av a nakon zatv ar anj a po stroj enj a;

(h) "radioaktivni otpad" oznadava radioaktivne materijale u plinovitom, tednom ili
dvrstom stanju zakoje ugovorna strana ili fizidko ili pravno lice koje donosi odluke za

ugovornu stranu ne predvida daljnje kori5tenje, a kao radioaktivni otpad podlijeZe
kontroli regulatomog organa unutar zakonodavnog i regulatornog okvira ugovome
strane;

(i) "zbrinjavanje radioaktivnog otpada" podrazumijeva sve aktivnosti, ukljuduju6i i
aktivnosti dekomisioniranja, a koje se odnose na rukovanje, predobradu, obradu,
kondicioniranje, skladi5tenje ili odlaganje radioaktimog otpada, osim pijevoza izvan
postrojenja. Ono moile obuhvatiti i ispu5tanja;

() "postrojenje za zbrinjavanje radioaktivnog otpada" oznadava bilo koje postrojenje ili
objekt dija je primarna funkcija zbrinjavanje radioaktivnog otpada, ukljudujuii
nukleamo postrojenje u postupku dekomisioniranja ako ga je ugovoma strana oznadila
kao postroj enje za zbrinjavanje radioaktivnog otpada;

(k) "regulatorni organ" oznalava svaki organ ili organe koje je ugovoma strana pravno
ovlastila da reguli5u bilo koji aspekt sigumosti zbrinjavanja istro5enog goriva ili
radioaktivnog otpada, ukljudujuii i izdavanje dozvola;

0) "ponovna prerada" onralava postupak diji je cilj izluditi za dalje kori5tenje
radioaktivne izotope iz istro5enog goriva;

(m) "zatvoreni izvor" oznadava radioaktivni materijal koji je trajno zatvoren u kapsulu ili
gusto nabijen i u dvrstom stanju, iskljudujuii reaktorske gorivne elemente;

(n) "istroieno gorivo" oznaEava nuklearno gorivo koje je ozradeno te trajno uklonjeno iz
jezgra reaktora;

(o) "zbrinjavanje istroienog goriva" podrazumijeva sve aktivnosti koje se odnose na
rukovanje ili skladi5tenje istro5enog goriva, osim prijevoza izvan postrojenja. Ono
moile obuhvatiti i ispu5tanja;

(p) "postrojenje za zbrinjavanje istroienog goriva" oznalava bilo koje postrojenje ili
objekt dija je primarna funkcija zbrinjavanje istro5enog goriva;

(q) "zemlja odrediita" oznalava zemlju prema kojoj je planiran ili kreie prekogranidni
prijevoz;

G) "zemlja porijekla" oznalava zemlju iz koje se planira ili kre6e prekogranidni prijevoz;

(s) "tranzitna zemlja" onradava bilo koju zemlju, osim zemlje odredi5ta i zemlje
porijekla, kroz koju se odvija ili je planiran prekogranidni prijevoz;



(t)

(u)

"skladiitenje" oznadava duvanje istroSenog goriva ili radioaktivnog otpada u
postrojenju koje osigurava njegovu izolaciju, s moguinoSiu njegovog povrata;

"prekograniini prijevoz" ozna(ava poSiljku istro5enog goriva ili radioaktivnog otpada
iz zemlje porijekla u zemlju odredi5ta.

Clan 3.

POLJE PRIMJENE

1. Ova konvencija se odnosi na sigurnost zbrinjavanja istro5enog goriva kada istro5eno
gorivo renitfua iz rada civilnih nuklearnih reaktora. Istro5eno gorivo koje se nalazi u
postrojenjimaza ponovnu preradu kao dio postupka ponovne prerade nije u polju primjene
ove konvencije, osim ako ugovorna strana deklari5e ponovnu preradu kao dio zbinjavanja
istro5enog goriva.

2. Ova konvencija se takoder odnosi na sigurnost zbrinjavanja radioaktivnog otpada iz
civilne primjene. Medutim, ova konvencija se ne odnosi na otpad koji sadrZi samo prirodno
radioaktivne materijale i koji ne dolazi iz nuklearnog gorivnog ciklusa, osim ako dini
iskori5teni zatvoreni izvor ili je od ugovorne strane deklarisan kao radioaktivni otpad po ovoj
konvenciji.

3. Ova konvencija se ne odnosi na sigurnost zbrinjavanja istro5enog goriva ili
radioaktivnog otpada u sklopu vojnih ili odbrambenih programa, osim ako je od ugovome
strane deklarisan kao radioaktivni otpad po ovoj konvenciji. Medutim, ova konvencija se

primjenjuje na sigurnost zbrinjavanja istro5enog goriva i radioaktivnog otpada iz vojnih ili
odbrambenih programa ako i samo onda kada se ti materijali trajno predaju i zbrinjavaju u
isklj udivo civilnim pro gramima.

4. Ova konvencija se takoder odnosi na ispu5tanja predvidena u dlanovima 4,7, Il, 14,
24 i26.

POGLAVLJE 2.

SIGURNOST ZBRINJAVANJA ISTROSENOG GORIVA

Clan 4.

OPCE SIGURNOSNE ODREDNICE

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake kako bi osigurala da su osobe,
druStvo i okoli5 odgovarajute za(tileni od radijacijskih i drugih opasnosti u svim koracima
zbrinj avanj a istro5enog goriva.

Tako dineii, svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako bi:

(i) osigurala da se na kritidnost i uklanjanje preostale topline stvorene tokom zbinjavanja
istro5enog goriva prikladno reaguj e:

(ii) osigurala da se stvaranje radioaktivnog otpada vezano za zbinjavanje istro5enog
goriva zadrlava na izvodljivom minimumu, prema prihvaienoj politici gorivnog
ciklusa.

(iii) uzela u obzir meduzavisnost nznlh koraka u zbrinjavanju istro5enog goriva;

(iv) osigurala efikasnu zaStitu osoba, druStva i okoliSa, primjenjujuci na drlavnom nivou
odgovaraju6e za5titne metode odobrene od strane regulatornog organa, u okviru
drZavnog zakonodavstva koje posve6uje duZnu paZnju medunarodno priznatim
kriterij ima i standardima;

uzela u obzir biolo5ke, hemijske te druge opasnosti koje mogu biti povezane sa

zbrinj avanj em istro5enog goriva;
(v)



(vi) nastojala izbjeti aktivnosti koje bi mogle imati razumno predvidljive
buduie nara5taje, ve6e od dopuStenih za sada5nji naraStaj;

(vii) telila da se ne namedu nepotrebni tereti budu6im nara5tajima.

elan 5.

POSTOJECA POSTROJENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie mjere da se izvr5i uvid u sigumost
svakog postojedeg postrojenja za zbrinjavanje istro5enog goriva po stupanju Konvencije na

snagu u toj ugovornoj strani te da osigura, ako je to potrebno, da se sva razumno izvodljiva
poboljSanja primijene kako bi se unaprijedila sigumost takvog postrojenja.

elan 6.

LOCIRANJE PREDLOZNNIH POSTROJENJA

1. Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako bi osigurala da se za

predloZeno postrojenje zazbinjavanje istro5enog goriva uspostave i primjenjuju postupci:

(i) za procjenu svih odgovaraju6ih lokacijskih faktora koji mogu utjecati na sigurnost
takvog postrojenja tokom radnog vijeka postrojenja;

(ii) za procjenu mogudih utjecaja sigurnosti takvog postrojenja na osobe, druStvo i okoli5;

(iii) za stavljanje informacija o sigurnosti takvog postrojenja javnosti na raspolaganje;

(iv) za konsultovanje ugovornih strana u blizini takvog postrojenja, ako je na njih mogui
utjecaj postrojenja, i dostavljanje, ako to zatrai,e, informacija o postrojenju kako bi
mogle procijeniti vjerovatan udinak sigumosti koji bi postrojenje moglo imati na
njihovo podrudje.

2. Tako dinedi, svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako bi osigurala
da takva postrojenja nemaju neprihvatljive udinke na druge ugovorne strane ako su locirana u
skladu s opiim sigurnosnim uslovima iz dlana 4.

Clan7.

PROJEKT I IZGRADNJA POSTROJENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake kako bi osigurala da:

(i) projekt i izgradnja postrojenja za zbinjavanje istro5enog goriva odgovaraju mjerama
prikladnim da se ogranidi moguii radijacijski utjecaj na osobe, druStvo i okoli5,
uklj uduj uii i spuStanj a ili nekontro I i sana o slobadanj a;

(ii) se pri projektovanju uzimaju u obzir idejna rje5enja, a ako je potrebno i tehnidke
odrednice za dekomisioniranje postrojenja zazbinjavanje istro5enog goriva;

(iii) tehnologije koje se koriste pri projektovanju i izgradnji postrojenja za zbinjavanje
istro5enog goriva budu zasnovane na iskustvu, ispitivanjimaili analizama

elan 8.

PROCJENA SIGURNOSTI POSTROJENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako bi osigurala da se:

(i) pije izgradnje postrojenja za zbrinjavanje istro5enog goriva provedu sistemske
sigurnosne analize i procjena utjecaja na okoli5 koji odgovaraju opasnosti od
postrojenja tokom njegovog radnog vijeka;

prije podetka rada postrojenja za zbrinjavanje istroSenog goriva, pripreme aZurirane i
detaljne verzije sigumosne analize sigurnosti i procjene utjecaja na okoli5 kada se

utJecaJe na

(ii)



ocijeni potrebnim da se dopune analize i procjena iz stava (i).

elan 9.

RAD POSTROJENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake kako bi osigurala da:

(D se dozvola za rad postrojenja za zbrinjavanje istro5enog goriva zasniva na
odgovarajudim procjenama iz dlana 8, te da je uslovljena ispunjavanjem plana
komisioniranja ispitivanja koji potvrduje da je postrojenje izgradeno u skladu s

proj ektnim i sigumosnim zahtj evima;

(i) su uslovi i ogranidenjarada koja proizlaze iz ispitivanja, iskustva u radu i procjena iz
dlana 8 definisani i revidirani prema potrebi;

(iii) se rad, odrLavanje, posmatranje, inspekcija i ispitivanje postrojenja za zbinjavanje
istro5enog goriva izvode u skladu s utvrdenim postupcima;

(iv) su inZenjerstvo i tehnidka podr5ka za podrudj a u vezi sigurnosti raspoloZivi tokom
cijelog radnog vijeka postrojenja zazbinjavanje istro5enog goriva;

(v) se dogadaji koji su bitni za sigurnost blagovremeno prijavljuju regulatornom organu
od strane imaoca dozvole;

(vi) se uspostave programi za prikupljanje i analizu odgovarajudih radnih iskustava te da
se, gdje i kada je to mogude, postupa na osnovu rezultata;

(vii) se planovi za dekomisioniranje postrojenja za zbinjavanje istro5enog goriva pripreme
i aZuriraju prema potrebi, koristedi informacije prikupljene tokom radnog vijeka tog
postrojenja i da su pregledani od strane regulatomog organa.

elan 10.

ODLAGANJE ISTROSENOG GORIVA

Ako je ugovorna strana, u okviru svog zakonodavnog i regulatornog okvira, odredila
istro5eno gorivo za odlaganje, takvo istroSeno gorivo odlagat ie se u skladu s obavezama iz
Poglavlja 3 koje se odnosi na zbrinjavanje radioaktivnog otpada.

POGLAVLJE 3.

SIGURNOST ZBRINJAVANJA RADIOAKTIVNOG OTPADA

Clan l l.
OPCE SIGURNOSNE ODREDNICE

Svaka ugovoma strana poduzima odgovarajude korake kako bi osobe, druStvo i okoliS
odgovaraju6e za5titila od radijacijskih i drugih rizika u svim koracima zbinjavanja
radioaktivnog otpada.

Tako dine6i, svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake kako bi:

(i) osigurala da se na kritidnost i uklanjanje preostale topline koja se akumulira tokom
zbrinj avanj a radio aktivno g otpada prikladno reaguj e ;

(ii) osigurala da se stvaranje radioaktivnog otpada zadrtavana izvodljivom minimumu;

(iii) uzela u obzir meduzavisnost razliditih koraka u zbrinjavanju radioaktivnog otpada;

(iv) osigurala efikasnu za5titu osoba, druStva te okoliSa, primjenjujuli na drlavnom nivou
odgovarajuie za5titne metode odobrene od strane regulatomog organa, u okviru svog
drZavnog zakonodavstva koje posve6uje duZnu paZnju medunarodno priznatim
kriterijima i standardima;



(v)

(vi)

uzela u obzir biolo5ke, hemijske
zbrinj avanj em radioaktivnog otpada;

nastojala izbjeti aktivnosti koje bi
buduie naraStaje, ve6e od dopu5tenih

te druge izlke koji mogu biti povezani sa

mogle imati ruzumno predvidljive utjecaje
za sada5nji naraStaj;

(ii)

(vii) teLlla da se ne name6u nepotrebni tereti na budu6e nara5taje.

Clan 12.

l.

(iii)
(iv)

POSTOJECA POSTROJENJA I DOSADASNN PRAKSE

Svaka ugovorna strana na vrijeme poduzima odgovarajuie korake kako bi razmotrila:

sigurnost svakog postrojenja za zbinjavanje radioaktivnog otpada koje postoji u
wijeme stupanja na snagu ove konvenclje za tu ugovornu stranu te da osigura da se,

ako je to potrebno, naprave sva razulnno izvodljiva pobolj5anja kako bi se pove6ala
sigumost takvih postroj enj a;

rezultate dosada5njih praksi da bi odredila je li potrebna bilo kakva intervencija iz
razloga za5tite od zralenja, imajuii na umu da smanjenje Stete koje proizlazi iz
smanjenja doze treba biti dovoljno za opravdanje Stete i tro5kova, ukljudujuii i
druStvene tro5kove intervencii e.

ilan 13.

LOCIRANJE PREDLOZENIU POSTROJ ENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake kako bi osigurala da se za

bi osigurala
time Sto su

predloZeno postrojenje zazbinjavanje radioaktivnog otpada uspostave i primjenjuju postupci:

(i) za procjenu svih odgovarajuiih lokacijskih faktora koji mogu utjecati na sigumost
takvog postrojenja tokom radnog vijeka postrojenja, kao i na sigurnost odlagali5ta
nakon zatvaranja;

za procjenu moguiih utjecaja sigurnosti takvog postrojenja na osobe, druStvo i okoliS,
uzev5i u obzir mogu6i razvoj uslova u odlagali5tima nakon njihovog zatvaranja;

za stavljanje informacija o sigumosti takvog postrojenja javnosti na raspolaganje;

za konsultovanje ugovornih strana u blizini takvog postrojenja, ako je na njih mogu6
utjecaj postrojenja, i dostavljanje, ako to zatraLe, osnovnih informacija o postrojenju
kako bi mogle procijeniti vjerovatan udinak sigurnosti koji bi postrojenje moglo imati
na njihovo podrudje.

2. Tako dineii, svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako
da takva postrojenja nemaju neprihvatljive udinke na druge ugovome strane
locirana u skladu s op6im sigurnosnim uslovima iz ilana ll.

ilan 14.

PROJEKT I IZGRADNJA POSTROJENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovaraju6e korake kako bi osigurala da:

(D projekt i izgradnja postrojenja za zbinjavanje radioaktivnog otpada osiguraju
prikladne mjere da se ogranidi mogudi radijacijski utjecaj na osobe, druStvo i okoli5,
uklj uduj uii ispuStanj a ili nekontrolisana oslobadanj a;

(ii) se pri projektovanju uznu u obzir idejna rjesenja, a ako je potrebno i tehnidke
odrednice za razgradnju postroj enja za zbinjavanje radioaktivnog otpada, osim za
odlagaliSta.



(ii)

(iii)

(iii)

(iv)

(iv)

se pri projektovanju pripreme tehnidke odrednice za zatvaranje odlagali5ta,

su tehnologije koje se koriste pri projektovanju i izgradnji postrojenja za zbinjavarle
radioaktivnog otpada zasnovane na iskustvu, ispitivanjima ili analizama.

Clan 15.

PROCJENA SIGURNOSTI POSTROJENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako bi osigurala da se:

(i) pije izgradnje postroj enja za zbrinjavanje radioaktivnog otpada provedu sistemske
sigurnosne analize i procjena utjecaja na okoli5, koji su odgovarajuii naspram
opasnosti od postrojenja tokom njegovog radnog vijeka;

pored toga, prije izgradnje odlagaliSta, provedu sistemske sigumosne analize i
procjena utjecaja na okoliS za razdoblje nakon zafrraranja, a renitati ocijene prema
kriterij ima koj e po stavlj a regul atorni organ ;

prile podetka rada postrojenja za zbrinjavanje radioaktivnog otpada, pripreme
aluirana i detaljna verzija sigurnosne analize i procjena utjecaja na okoli5 kada se

ocijeni potrebnim da se dopune analize i procjena iz stava (i).

etan t0.

RAD POSTROJENJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovaraju6e korake kako bi osigurala da:

(D se dozvola za rad postrojenja za zbinjavanje radioaktivnog otpada zasniva na
odgovarajudim procjenama iz dlana 15 te da je uslovljena ispunjavanjem plana
komisioniranja koji potvrcluje da je postrojenje izgradeno u skladu s projektnim i
sigumosnim zahtj evima;

su uslovi i ogranidenjarada koja proizlaze iz ispitivanja, iskustva u radu i procjena iz
dlana 15, definisana i revidirana prema potrebi;

se rad, odrZavanje, posmatranje, inspekcija i ispitivanje postrojenja za zbinjavanje
radioaktivnog otpada izvode u skladu s utvrdenim postupcima. Za odlagali5te, na ovaj
nadin prikupljeni rezultati koriste se kako bi potvrdili i provjerili ispravnost postoje6ih
pretpostavki, te aLuirale procjene iz Elana 15 zarazdoblje nakon zatvaranja;

su inZenjerstvo i tehnidka potpora za podrudja u vezi sigurnosti raspoloZivi tokom
cij elo g radno g vij eka po stroj enj a za zbinj avanj e radio aktivno g otp ada;

se primjenjuju postupci za obiljelavanje i razwstavanje radioaktivnog otpada;

se dogadaji koji su bitni za sigurnost blagowemeno prijavljuju regulatornom organu
od strane imaoca dozvole:

(vii) se uspostave programi za prikupljanje i analizu odgovarajuiih radnih iskustava te da

se, gdje i kada je to moguie, djeluje prema rezultatima;

se planovi za dekomisioniranje postrojenja za zbinjavanje radioaktivnog otpada, za
razliku od odlagaliSta, pripreme i aluriraju prema potrebi, koristedi informacije
prikupljene tokom radnog vijeka tog postrojenja i da su pregledani od strane
regulatomog organa;

(ix) se planovi za zatvaranje odlagali5ta pripreme i ab,tiraju, prema potrebi, koriste6i
informacije prikupljene tokom radnog vijeka tog postrojenja, i da su pregledani od

(ii)

(v)

(vi)

strane regulatornog organa.

etan tZ.



INSTITUCIONALNE MJERE NAKON ZATVARANJA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake kako bi osigurala da se nakon
zatv ar anja odl agali Sta :

(i) saduvaju podaci o lokaciji, projektu i inventaru tog postrojenja koje zahtijeva
regulatorni organ;

(ii) provedu aktivne ili pasivne institucionalne kontrole, kao Sto su posmatranj e ili zabrane
pristupa, ako je to neophodno; i

(iii) primjenjuju interventne mjere ako se u bilo kojem trenutku aktivne institucionalne
kontrole utvrdi neplanirano ispu5tanje radioaktivnog materijala u okoliS.

POGLAVLJE 4.

OPCE SIGURNOSNE ODREDBE

etan tg.

MJERE PROVOEENJA

Svaka ugovorna strana poduzima, u okviru svog zakonodavstva u drlavi,
zakonodavne, regulatorne i administrativne mjere i druge korake potrebne za provodenje
svojih obavezaprema ovoj konvenciji.

itan tg.

ZAKONODA\-/NI I REGULATORNI OKVIR

1. Svaka ugovorna strana donosi zakonodavni i regulatorni okvir za regulisanje
sigurnosti zbrinjavanja istro5enog goriva i radioaktivnog otpada.

2. Ovaj zakonodavni i regulatorni okvir osigurava:

(i) uspostavu primjenjivih drZavnih sigurnosnih zahtjeva i propisa za radijacijsku
sigumost;

(iD sistem izdavanja dozvola za aktivnosti zbrinjavanja istro5enog goriva i radioaktivnog
otpada;

(iiD sistern zabrane rada postrojenja za zbinjavanje istroSenog goriva i radioaktivnog
otpada bez dozvole;

(iv) sistem odgovaraju6e institucionalne kontrole, regulatorne inspekcije te
dokumentovanja i izvje5tavanja;

(v) provodenje valelih propisa i uslova iz dozvolq'

(vi) jasnu podjelu odgovornosti medu tijelima koja su ukljudena u razlidite korake
zbinjavanja istro5enog goriva i radioaktivnog otpada.

3. Prilikom razmatranja pitanja da li radioaktivne materijale regulisati kao radioaktivni
otpad, ugovorne strane uzet 6e u obzir ciljeve ove konvencije.

Clan20.

REGULATORNI ORGAN

1. Svaka ugovorna strana osniva ili odreduje regulatorni organ zaduZen za provodenje
zakonodavnog i regulatornog okvira iz dlana 19, koji 6e imati odgovaraju6a ovla5tenja,
nadleZnost, finansijska sredstva i potrebno osoblje za ispunjavanje svojih dodijeljenih
zadataka.

2. Svaka ugovoma strana, u skladu sa svojim zakonodavnim i regulatomim okvirom,



(D

(ii)

(iii)

poduzima odgovarajuie korake kako bi osigurala djelotvornu nezavisnost regulatornih
funkcija od ostalih funkcija u koje su ukljudene organizacije koje rade na zbrinjavanju
istro5enog goriva ili radioaktivnog otpada i na njihovoj regulaciji.

ebn2r.
ODGOVORNOST IMAOCA DOZY OLE

l. Svaka ugovorna strana osigurava da na imaocu dozvole leZi primarna odgovornost za
sigurnost zbrinjavanja istro5enog goriva ili radioaktivnog otpada, te poduzima potrebne mjere
kako bi se osiguralo da svaki imalac ispunjava svoje obaveze.

Ako ne postoji takav imalac dozvole ili druga odgovorna strana, odgovornost leZi na
ugovomoj strani koja je nadlelna za istro5eno gorivo ili radioaktivni otpad.

etartZZ.

OSOBLJE I FINANSIJSKA SREDSTVA

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako bi osigurala:

raspoloZivost kvalifikovanog osoblja potrebnog za aktivnosti u vezi sigurnosti tokom
radnog vijeka postrojenja za zbinjavanje istro5enog goriva i radioaktivnog otpada;

raspoloZivost odgovarajuiih finansijskih sredstava za odrZavanje sigumosti
postrojenja za zbinjavanje istro5enog goriva i radioaktivnog otpada tokom njihovog
radnog vijeka i za dekomisioniranje;

finansijsku odredbu koja ie omoguditi nastavak odgovarajude institucionalne kontrole
i ar anlmana nadzor a u p o treb nom razdob lj u nako n zatv ar anj a o dl a gal i 5t a.

Clan23.

OSIGURANJE KVALITETA

Svaka ugovoma strana poduzima potrebne korake kako bi osigurala da su

uspostavljeni i provedeni odgovarajuii programi osiguranja kvaliteta koji se odnose na
sigurnost zbrinjavanja istro5enog goriva i radioaktivnog otpada.

Clan24.

ZASTITA oD ZRAEENJA ToKoM RADA

l. Svaka ugovoma strana poduzima odgovaraju6e korake kako bi osigurala da se tokom
radnog vijeka postrojenja zazbinjavanje istroSenog goriva ili radioaktivnog otpada:

(iii)

izlaganje radnika i javnosti zradenju uzrokovano postrojenjem odrLava na najniZem
razumno mogu6em nivou, uzev5i u obzir ekonomske i socijalne faktore;

da niti jedna osoba u normalnim situacijama ne bude izloLena dozarna zradenja koje
prelaze drLavna ogranidenja koja posveiuju duZnu pain}u medunarodno priznatim
kriterijima i standardima; i

poduzimaju mjere kako bi se sprijedilo neplanirano i nekontrolisano oslobadanje
radioaktivnih materiiala u okoli5.

2. Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajude korake kako bi osigurala ogranidena

da odr1i izlaganje zradenju na najniZem razumno mogudem nivou, uzev5i u obzir
ekonomske i socijalne faktore; i

da niti jedna osoba ne bude izloLena, u normalnim situacijama, dozama zradenja koje
prelaze drLavna ogranidenja koja posveiuju duZnu painju medunarodno priznatim

(iD

(ii)



kriterijima i standardima.

3. Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake kako bi osigurala da se tokom
radnog vijeka nuklearnog postrojenja obuhvaienog regulativom, ako dode do neplaniranog i
nekontrolisanog oslobadanja radioaktivnih materijala u okoliS, primijene odgovaraju6e
korektivne mjere za kontrolu oslobadanja te ublaZavanje njegovih posljedica.

ennzs.
PRIPREMLJENOST ZA VANREDNE SITUACIJE

l. Svaka ugovorna strana osigurava postojanje odgovarajuiih planova za sludaj vanredne
situacije na lokaciji i, ako je to potrebno, izvan nje, prije i tokom rada postrojenja za

zbrinjavanje istroSenog goriva ili radioaktivnog otpada. Takvi planovi za sludaj vanredne
situacije trebaju biti testirani u odgovarajuiim vremenskim razmacima.

2. Svaka ugovoma strana poduzima odgovaraju6e korake za pripremu i testiranje
planova za sludaj vanredne situacije za svoju teritoriju do onog stepena do kojeg je vjerovatno
da na nju utjede radijacijska vanredna situacija u postrojenju za zbinjavanje isho5enog goriva
ili radioaktivnog otpada koje se nalazi u blizini njene teritorije.

Clan26.

DEKOMISIONIRANJE

Svaka ugovorna strana poduzima odgovarajuie korake za ostvarenje sigumosti
dekomi sioniranj a nuklearno g po stroj enj a. T akvim koracima se osi gurava :

(i) raspoloZivost kvalifikovanog osoblja i odgovaraju6ih frnansijskih sredstava;

(ii) provodenje odredaba iz tlana 24 u vezi za5tite od zradenja tokom rada, ispuStanja te
neplaniranih i nekontrolisanih oslobadanja;

(iiD provodenje odredaba izdlana25 uvezi pripremljenosti za vanrednu situaciju i

(iv) duvanje podataka i informacija bitnih za dekomisioniranje.

POGLAVLJE 5.

OSTALE ODREDBE

Clan27.

PREKOGRANTEU PNTTEVOZ

1. Svaka ugovorna strana koja udestvuje u prekogranidnom prijevozu poduzima
odgovarajuie korake kako bi osigurala da se takav prijevoz obavlja u skladu s odredbama ove
konvencij e i od govaraj ud im obavezuj u6im medunarodnim instrumentima.

Pritom:

(i) ugovorna strana, koja je zemlja porijekla, poduzima odgovarajuie korake kako
bi osigurala da je prekogranidni prijevoz odobren i da se odvija samo uz
prethodnu najavu i pristanak zemlje odredi5ta;

(ii) prekogranidni prijevoz kroz tranzitne zemlje podlijeZe odgovarajuiim
medunarodnim obavez ama za odredene nadine kori Steno g pij ev oza;

(iii) ugovoma strana, koja je zemlja odredi5ta, pristat ie na prekogranidni prijevoz
samo ako ima administrativne i tehnidke kapacitete, kao i regulatomu strukturu
potrebnu za zbinjavanje istro5enog goriva ili radioaktivnog otpada u skladu s

ovom konvencijom;

(iv) ugovorna strana, koja je zemlja porijekla, odobrit ie prekogranidni prijevoz



(v)

samo ako je uvjerena da su prije prekogranidnog prijevoza ispunjeni uslovi iz
tadke (iii) u skladu s pristankomzemlje odredi5ta;

ugovorna strana, koja je zemljaporijekla, poduzima odgovaraju6e korake kako
bi dopustila ponovni tlazak na svoju teritoriju ako prekogranidni prijevoz nije
ili ne moZe biti obavljen u skladu s ovim dlanom i ako ne postoji mogu6nost
alternativnog sigurno g rj e5enj a.

2. Ugovorna strana ne smije dopustiti po5iljku svoga istro5enog goriva ili radioaktivnog
otpada za skladi5tenje ili odlaganje na odredi5te juZnije od 60 stepeni juLne geografske Sirine.

J. Ni5ta u ovoj konvenciji ne smije Stetiti ili utjecati na:

(i) provodenje prava i sloboda kretanja za brodove i vazduhoplove svih zemalja,
na moru, rijeci i u vazduhu, u skladu s medunarodnim pravom;

(ii) pravo ugovome strane u koju se radioaktivni otpad izvozi za obradu da wati ili
osigura powatak radioaktivnog otpada i drugih proizvoda u zemlju porijekla
nakon obrade;

(iii) pravo ugovorne strane daizvozi svoje istro5eno gorivo na ponovnu preradu;

(iv) prava ugovorne strane u koju se istro5eno gorivo izvozi za ponovnu preradu da

wati ili osigura powatak u zemlju porijekla radioaktivnog otpada i drugih
proizvoda koji su reztiltatpostupaka ponovne prerade.

etartZg.

ISKORISTENI ZATVORENI IZVORI

Svaka ugovoma strana, u okviru svoga zakonodavstva, poduzima odgovarajuie korakel.
kako bi osigurala da se posjedovanje, rastavljanje i popravak, ili odlaganje iskori5tenih
zatvorenih izvora odvija sigumo.

2. Ugovorna strana dopu5ta powatak iskori5tenih zatvorenih izvora na svoju teritoriju
ako je, u okviru svoga zakonodavstva, prihvatila da 6e isti biti vra6eni proizvodadu
kvalifikovanom za primanje i posjedovanje iskori5tenih zatvorenih izvora.

POGLAVLJE 6.

EVALUACIJSKI SASTANCI

elan29.

PRIPREMNI SASTANAK

l. Pripremni sastanak ugovomih strana bit 6e odrLan u roku od najvi5e Sest (6) mjeseci
od dana stupanja ove konvencije na snagu.

2. Na ovom sastanku, ugovorne strane 6e:

odrediti datum prvog evaluacijskog sastanka iz dlana 30. Taj sastanak treba biti
odrLan Sto prije, ali najkasnije nakon trideset (30) mjeseci od datuma stupanja
ove konvencije na snagu;

pripremiti i prihvatiti Poslovnik i Finansijska pravila putem konsenzusa;

detaljno i u skladu s odredbama Poslovnika uspostaviti:

a) smjernice o obliku i sadrZaju drZavnih izvje5taja koji se podnose na
osnovu Elana32;

b) rokza podno5enje tih izvje5taja;

c) postupak evaluacije tih izvjeStaja.

(i)

(ii)

(iii)



l.
32.

2.

organizacija integracijske ili druge prirode, a koja
potvrduje ovu konvenciju i zakoju Konvencija jo5

pripremnom sastanku kao da je ugovoma strana ove

elan 30.

EVALUACIJSKI SASTANCI

Ugovome strane 6e odrZati sastanke radi razmatranja izvje5taja predatih prema dlanu

Na svakom evaluacijskom sastanku, ugovorne strane:

(i) odredit ie datum sljede6eg takvog sastanka, a razmak izmedu evaluacijskih
sastanaka ne smije biti duZi od tri godine;

mogu razmotriti dogovore uspostavljene prema dlanu 29 stav 2 te prihvatiti
promjene konsenzusom, osim ako nije drugadije odredeno Poslovnikom. Isto
tako mogu konsenzusom promijeniti Poslovnik i Finansijska pravila.

3. Na svakom evaluacijskom sastanku, svaka ugovorna strana imat ie riLzumnu
mogu6nost rasprave o izvjestajima koje su predale druge ugovome strane i mo6i 6e traLiti
pojasnjenje tih izvjestaja. 

etan : t.

VANREDNI SASTANCI

Vanredni sastanak ugovornih strana odrLat 6e se:

ako je to dogovorila ve6ina ugovornih strana koje su prisutne i glasaju na sastanku; ili
na pismeni zahtjev ugovome strane, u roku od Sest (6) mjeseci nakon Sto je ovaj
zahtjev dostavljen ugovomim stranama i nakon Sto je Sekretarijat iz Elana 37 primio
obavijest da je zahtjev podrZala ve6ina ugovomih strana.

Clan32.

IZVJESTAVANJE

3. Bilo koja drLava ili regionalna
ratifikuje, prihvata, odobrava, pristaje ili
nije stupila na snagu, moLe prisustvovati
konvencije.

(i)

(ii)

1. U skladu s

svaki evaluacijski
provodenje svake
sadrZavati:

(ii)

(D

(iD

(iii)

(iv)

(v)

Ovaj

(i)

odredbama dlana 30, svaka ugovorna strana predaje drZavni izvje(taj za

sastanak ugovornih strana. Taj izvje5taj 6e sadrlavati mjere podtzete za

obaveze iz Konvencije. Za svaku ugovornu stranu, izvje5taj 6e takode

politiku zbrinj avanj a istro5enog goriva;

prakse zbrinj avanj a istro5enog goriva;

politiku zbrinj avanj a radioaktivnog otpada;

prakse zbrinj avanj a radioaktirmog otpada;

kriterij e upotrij eblj ene za definisanj e i kategoizovanj e radioakti'rnog
otpada.

izvje5taj 6e takode obuhvatati:

popis postrojenja za zbinjavanje istro5enog goriva koja podlijeZu ovoj
konvenciji, njihovu lokaciju, glavnu swhu i osnovne karakteristike;

popis istro5enog goriva koje podlijeZe ovoj konvenciji i koje je uskladi5teno, te
onog koje je odloZeno. Ovaj popis 6e sadrtavati opis materijala i, ako su

dostupne, informacije o njegovoj masi i ukupnoj aktivnosti;



popis postrojenja za zbinjavanje radioaktivnog otpada koja podlijeZu ovoj
konvenciji, njihovu lokaciju, glavnu svrhu i osnovne karakteristike;

popis radioaktivnog otpada koji podlijeZe ovoj konvenciji:

(a) koji je uskladi5ten u poshojenjn za zbinjavanje radioaktivnog otpada i
u postrojenjima nuklearnog gorivnog ciklusa;

(b) odloZenog otpada; ili
(c) otpada iz prija5njih aktirmosti.

Ovaj popis 6e sadrZavati opis materijala i druge odgovarajuie dostupne
informacije, kao Sto su zapremina ili masa, aktivnost i konkretne radionuklide;

popis nuklearnih postrojenja u postupku dekomisioniranja i status aktivnosti
dekomisioniranj a u tim postroj enjima.

Clan 33.

PRISUSTVOVANJE SASTANCIMA

1. Svaka ugovorna strana prisustvuje sastancima ugovornih strana i bit ie
jednim predstavnikom na tim sastancima, a mogu prisustvovati i zamjenici,
savjetnici ako se to smatra potrebnim.

2. Ugovorne strane mogu konsenzusom pozvati bilo koju
koja je nadleLna za pitanja regulisana ovom konvencijom
prisustwje bilo kom sastanku ili odredenoj sjednici na sastanku.
da pismeno, unaprijed, prihvate odredbe dlana 36.

elan 34.

SAZETI TZVJESTAJI

Ugovorne strane ie konsenzusom prihvatiti i staviti javnosti na raspolaganje dokument
koji sadrZi predmete razmatranja i zakljudke donesene tokom sastanaka ugovornih strana.

elan 35.

JEZICT

1. Jezici sastanaka ugovornih strana bit 6e: arapski, kineski, engleski, francuski, ruski i
Spanski, osim ako drugadije nije odredeno Poslovnikom.

2. IzvjeStaji predati prema dlanu 32 pripremat 6e se na jeziku drLave ugovorne
koja predaje izvje5taje ili na jednom ugovorenom jeziku usagla5enom u Poslovniku.
izvje5taj predat na jeziku drLave, a ne na ugovorenom jeziku, ugovorna strana osigurat ie
prijevod izvje5taja na ugovoreni jezik.

3. Izuzetno u odnosu na stav 2, Sekretarijatmole, uz naknadu, preuzeti na sebe prijevod
izvje5taja predatog na bilo kojem drugom jeziku sastanka na ugovoreni jezik.

elan 36.

POVJERLJIVOST

(iii)

(iv)

(v)

zastupljena
strudnjaci i

medunarodnu organizaciju
da u svojstvu posmatrada
Od posmatrada 6e se traZiti

ugovornih strana da u skladu
dlana, "informacije" izmedu
fizidku zaStitu nuklearnih

1. Odredbe ove konvencije neie utjecati na prava i obaveze
sa zakonom za5tite informacije od otkrivanja. U smislu ovog
ostalog ukljuduju podatke vezane za drLavnu sigurnost ili
materijala, podatke zaSti6ene pravima intelektualnog vlasniStva ili industrijskim ili poslovnim
tajnama, kao i lidne podatke.

2. Kada, u kontekstu ove konvencije ugovorna strana iznese informaciju koja je prema



stavu I omadena kao zaSti6ena, takva ie se informacija upotrijebiti samo u svrhu za koju je
bila iznesena, a njena 6e se povjerljivost po5tovati.

3. U pogledu informacija u vezi s istro5enim gorivom ili radioaktivnim otpadom, a koje
spadaju u polje primjene ove konvencije prema dlanu 3 stav 3, odredbe ove konvencije ne

smiju utjecati na iskljudivo pravo date ugovorne strane u odludivanju:

(i) da li je ta informacija povjerljiva ili na drugi nadin kontrolisana kako se ne bi
razglaslla;

da li treba iznijeti informaciju

koji su uslovi povjerljivosti
kontekstu ove konvencije;

(ii)

(iii)
iztadke (i) u kontekstu Konvencije; i

vezani za takvt informaciju ako je

4. Tokom razmatrarla drlavnih izvje5taja na svakom evaluacijskom sastanku odrZanom

prema dlanu 30, sadrZaj rasprava bit ie povjerljiv.

ilan 37.

SEKRETARIJAT

L Medunarodna agencija za atomsku energiju (u daljnjem "Agencija") osigurat

6e Sekretarijat za sastanke ugovornih strana.

2. Sekretarijat 6e:

(D sazivati, pripremati i opsluZivati sastanke ugovornih strana predvidene

dlanovima 29,30 i3l;
(iD prenositi ugovornim stranama informacije primljene ili pripremljene u skladu s

odredbama ove konvencije.

TroSkove Agencije pri ispunjavanju funkcija iz tahka (i) i (ii) snosit 6e Agencija iz
svog redovnog budZeta.

3. Ugovorne strane mogu konsenzusomtraLitr od Agencije da im pruZi druge usluge kao

podr5ku sastancima ugovornih strana. Agencija moie pruZiti takve usluge ako one mogu biti
prihvadene unutar njenog programa i redovnog budZeta. Ako to nije mogu6e, Agencija moZe

pruZiti takve usluge ako su osigurana dobrovoljna sredstva iz drugog izvora.

POGLAVLJE 7.

ZAVRSNE I OSTALE ODREDBE

elan:9.

RJESAVANJE NESPORAZUMA

Ako se u tumadenju ili primjeni ove konvencije pojavi nesporazum izmedu dviju ili
vi5e ugovornih strana, ugovorne strane odr1at 6e konsultacije u okviru sastanka ugovornih
strana sa namjerom rjesavanja nesporazuma. Ukoliko konsultacije ne daju udinke, moZe se

pribjeii mehanizmima posredovanja, mirenja i arbitrale predvidenim medunarodnim pravom,

ukljudujudi pravila i praksu koji prevladavaju unutar Agencije.

Clan 39.

POTPISNANJE, RATIFIKACIJA, PRIHVATANJE, ODOBRENJE I PRISTUPANJE

1. Ova ie konvencija biti otvorenaza potpisivanje za sve drLave u sjedi5tu Agencije u

Bedu od 29. septembra 1997 . do stupanja na snagu.

2. Ova konvencija podlijeZe ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju od strane drlava
potpisnica.



3. Nakon Sto

pristupanje.

4. (i)

pod

stupi na snagu, ova konvencija ie biti otvorena svim driavama za

Ova konvencija bit ie otvorena, uz naknadno potvrdivanje, za potpisivanje
ili pristupanje i regionalnim organizacljamaintegracijske ili druge prirode,
pretpostavkom da su suverene drLave osnovale svaku takvu
organizacijui daje onanadleZnaupogledu pregovora, zakljudivanja i
primjene medunarodnih ugovora na polju primjene obuhvadenom ovom
konvencijom.

U pitanjima u okviru svoje nadleZnosti, takve organizaclje 6e u svoje ime
koristiti svoja prava i ispunjavati svoje duZnosti koje ova konvencija odreduje
dr Lav ama po tpi sni c ama.

U postupku postajanja stranom ove konvencije, takva 6e orgarizacija dostaviti
Depozitaru iz dlana 43 izjavu u kojoj se navodi koje su drLave njene dlanice,
koji se dlanovi ove konvencije primjenjuju na organizaclju, kao i obim svoje
nadleZnosti u podrudju uredenom navedenim dlanovima.

(ii)

(iii)

(iv) Takva organizacija
dlanica.

imati dodatni glas, osim glasova njenih drLava

5. Instrumenti o ratifikaciji, prihvatanju, odobrenju, pristupanju ili potvrdivanju bit 6e

poloZeni kod Depozitara.

elan 40.

STUPANJE NA SNAGU

Ova konvencija stupa na snagu na devedeseti dan nakon polaganja kod Depozitaral. Ova konvencija stupa na snagu na devedeseti dan nakon polaganja kod Depozitara
dvadesetpetog instrumenta o ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju, ukljuduju6i i instrumente
petnaest drlava od kojih svaka ima barem jednu aktivnu nuklearnu elektranu.

2. Za svaku drLavu ili regionalnu organizaclju integracijske ili druge prirode koja
ratifikuje, prihvati, odobri, pristupi ili potvrdi ovu konvenciju nakon datuma polaganja
posljednjeg instrumenta za ispunjenje pretpostavki iz stava 1, ova konvencija stupa na snagu

na devedeseti dan nakon dana polaganja odgovarajudeg instrumental:' drtave ili organizacije
kod Depozitara.

elan +t.

IZMJENE KONVENCIJE

1. Svaka ugovorna strana moLe predloZiti izmjenu Konvencije. PredloZene izmjene
razmatratie se na evaluacijskom ili vanrednom sastanku.

2. Tekst svake predloZene izmjene, kao i razlozi za njeno predlaganje, bit 6e dostavljeni
Depozitaru koji 6e prijedlog dostaviti ugovomim stranama najkasnije devedeset dana prije
sastanka na kojem ie biti raspravljen. Depozitar ie svako zaprimljeno izja5njenje na takav
prij edlog dostaviti ugovornim stranama.

3. Nakon razmatranja predloZene izmjene, ugovorne strane odludit 6e o tome da li ie
izmjenu prihvatiti konsenzusom ili 6e je, u nedostatku konsenzusa, iznijeti pred diplomatsku
konferenciju. Odluka o predaji predloZene izmjene diplomatskoj konferenciji zahtijeva
dvotreiinsku ve6inu glasova ugovomih strana koje su prisutne i glasaju, pod uslovom da je
barem pola od ukupnog broja ugovornih strana prisutno u wijeme glasanja.

4. Diplomatsku konferenciju, koja razmatra i usvaja izmjene ove konvencije, sazvat 6e

Depozitar, a odrLat 6e se najkasnije jednu godinu nakon dono5enja odgovarajude odluke u
skladu sa stavom 3 ovog dlana. Diplomatska konferencija poduzima sve kako bi osigurala da

nece



se izmjene usvoje konsenzusom. Ako to nije mogude, izmjene se prihvataju dvotre6inskom
ve6inom svih ugovomih strana.

5. Izmjene ove konvencije, usvojene u skladu sa stavovima 3 i 4, podlijeZu ratifikaciji,
prihvatanju, usvajanju ili potwtlivanju od strane ugovornih strana, a za one ugovorne strane

koje su ih ratifikovale, prihvatile, usvojile ili potwdile, stupit 6e na snagu na devedeseti dan

nakon Sto Depozitar primi odgovarajude instrumente od barem dvije tre6ine ugovomih strana.

Za ugovornu stranu koja naknadno ratifikuje, prihvati, odobri ili potvrdi spomenutu izmjenu,
ista 6e stupiti na snagu na devedeseti dan nakon Sto ugovorna strana poloZi odgovarajudi
instrument.

e:ptn qz.

OTKAZIVANJE

1. Bilo koja ugovorna strana moLe otkazati ovu konvenciju pismenom obavijesti
Depozitaru.

2. Otkazivanje 6e stupiti na snagu godinu dana nakon Sto je Depozitar primio obavijest
ili na neki kasniji datum koji moZe biti naveden u obavijesti.

Clan 43.

DEPOZITAR

1. Generalni direktor Agencije bit ie Depozitar ove konvencije.

2. Depozitar 6e obavijestiti ugovorne strane o:

(i) potpisivanju ove konvencije i o polaganju instrumenata o rafitikaciji,
prihvatanju, odobrenju, pristupanju ili potwdivanju, u skladu s dlanom 39;

(ii) datumu na koji Konvencija stupa na snagu, u skladu s dlanom 40;

(iii) obavijestima o otkazivanju ove konvencije te datumu otkazivarfia, sadinjenim u
skladu s dlanom 42;

(iv) predloZenim izmjenama ove konvencije koje podnesu ugovorne strane,

izmjenama usvojenim na relevantnoj diplomatskoj konferenciji ili na sastanku

ugovomih strana, te o datumu stupanja spomenutih rzmjena na snagu, u skladu
s dlanom 41.

el.ern q+.

VJERODOSTOJNI TEKSTOVI

Original ove konvencije, dlji su tekstovi na arapskom, kineskom, engleskom,
francuskom, ruskom i Spanskom jezikujednako vjerodostojni, poloZit 6e se kod Depozitara
koji ie ovjerene prijepise dostaviti ugovornim stranama.

U POTVRDU NAVEDENOG, DOLE POTPISANI, PROPISNO OVLASTENI U TU
SVRHU, POTPISALI SU OVU KONVENCIJU.

Sastavljeno u Bedu, 5. septembra 1997 . godine.


